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Come utilizzare questo manuale

Alcuni consigli relativi alla sicurezza
INFORMAZIONI RELATIVE ALL'ASSISTENZA
Tutte le informazioni relative all'assistenza e alla riparazione contenute in questo manuale sono rivolte a tecnici professionisti qualificati. Il tentativo di eseguire
interventi di assistenza o riparazione senza una specifica preparazione ed attrezzatura potrebbe provocare lesioni a sé e/o agli altri. Ciò potrebbe anche cau-
sare danni a questo prodotto Honda oppure creare condizioni di scarsa sicurezza.

Questo manuale fornisce metodi e procedure adeguati per effettuare assistenza, manutenzione e riparazioni. Alcune procedure richiedono l'utilizzo di attrezzi
speciali. Qualsiasi persona intenda utilizzare parti di ricambio, procedure di assistenza oppure attrezzi che non siano stati consigliati da Honda, deve assumersi
i rischi per la propria sicurezza ed il funzionamento in modo sicuro del prodotto.

Se occorre sostituire un componente, utilizzare ricambi originali Honda con il corretto numero categorico oppure un ricambio equivalente. Si consiglia vivamente
di non utilizzare parti di ricambio di qualità inferiore.

La sicurezza del cliente
Una corretta manutenzione ed assistenza sono essenziali per la sicurezza del cliente e l'affidabilità del prodotto. Qualsiasi errore o disattenzione durante la
manutenzione del prodotto può avere come conseguenza un funzionamento difettoso, danni al prodotto o lesioni a terzi.

La vostra sicurezza
Poiché questo manuale è rivolto a tecnici professionisti, non forniamo avvertimenti su molte procedure di sicurezza di base di un'officina (per esempio: fare
attenzione ai componenti molto caldi, indossare guanti). Se non siete stati addestrati per quanto riguarda le norme di sicurezza di un'officina oppure non siete
sicuri di avere un'adeguata conoscenza delle norme di sicurezza, vi consigliamo di non tentare di eseguire le procedure descritte in questo manuale.

Di seguito vengono fornite alcune delle più importanti precauzioni generali di sicurezza. Tuttavia, queste avvertenze non possono includere tutti i pericoli possi-
bili a cui si può andare incontro effettuando procedure di assistenza o riparazione. Solo l'addetto all'intervento può decidere se è necessario eseguire una deter-
minata procedura.

Importanti precauzioni di sicurezza
Accertarsi di avere compreso chiaramente tutte le principali pratiche di sicurezza vigenti in officina, di indossare indumenti idonei e di utilizzare le attrezzature di
sicurezza. Quando si effettua un qualsiasi intervento di assistenza, occorre prestare particolare attenzione a quanto segue:

 • Leggere tutte le istruzioni prima di iniziare ed accertarsi di avere gli attrezzi, le parti di ricambio per la sostituzione o la riparazione e i requisiti richiesti per
effettuare interventi completi in modo sicuro.

 • Proteggere gli occhi indossando gli appositi occhiali, visiera o schermo di protezione del viso tutte le volte che si martella, si trapana, si rettifica, si smuove
con una leva o si lavora vicino a sorgenti di aria compressa o a liquidi pressurizzati e molle, o in presenza di altri componenti con energia immagazzinata. In
caso di dubbi, indossare gli occhiali protettivi.

 • Quando necessario, indossare altro abbigliamento protettivo, come per esempio guanti o scarpe adeguate. La manipolazione di componenti caldi o taglienti
può causare ustioni o tagli gravi. Prima di afferrare qualcosa che potrebbe essere una potenziale fonte di lesioni, fermarsi e indossare dei guanti.

 • Proteggere se stessi e gli altri ogni volta che si utilizzano attrezzature azionate da motore. Ogni qualvolta si solleva questo prodotto con un sollevatore, assi-
curarsi che il gancio di sollevamento sia fissato saldamente al prodotto.

Prima di iniziare interventi di manutenzione e a meno che non sia diversamente indicato nelle istruzioni, controllare se il motore è spento. Ciò contribuirà ad eli-
minare numerosi potenziali rischi:

 • Emissioni velenose di monossido di carbonio dal tubo di scarico del motore. Quando si accende il motore, verificare che la ventilazione sia adeguata.
 • Ustioni in seguito al contatto con componenti molto caldi. Prima di lavorare in queste aree, lasciare raffreddare il motore e l'impianto di scarico.
 • Lesioni causate da parti in movimento. Se le istruzioni indicano di avviare il motore, verificare che le mani, le dita e i vestiti siano a distanza di sicurezza.

I vapori di benzina e i gas di idrogeno rilasciati dalla batteria sono esplosivi. Per ridurre la possibilità di incendi o esplosioni, fare molta attenzione quando si
lavora in prossimità di benzina o di batterie.

 • Utilizzare solo solventi non infiammabili e non benzina per pulire i componenti.
 • Non conservare mai la benzina in un recipiente aperto.
 • Tenere sigarette, scintille e fiamme lontano dalla batteria e da tutti i componenti che hanno a che fare con il carburante.

Interventi di manutenzione o riparazione inadeguati possono
creare una condizione di rischio e la possibile lesione o morte
del cliente oppure di terzi.

Occorre osservare attentamente le procedure e le precauzioni
contenute in questo manuale e in altri manuali di assistenza.

L'inosservanza delle istruzioni e delle precauzioni può essere
causa di gravi lesioni o morte.

Osservare rigorosamente le procedure e le precauzioni
contenute in questo manuale.
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Come utilizzare questo manuale
INTRODUZIONE
Questo manuale contiene le informazioni relative alle procedure di assistenza e di riparazione dei modelli Honda GX630H/RH, GX690H/RH.

Tutte le informazioni contenute in questo manuale si basano sulle informazioni più recenti disponibili alla data di stampa. Ci riserviamo il diritto di apportare
modifiche in qualsiasi momento e senza preavviso.

Nessuna parte della presente pubblicazione può essere riprodotta, archiviata o trasmessa in alcun modo e con alcun mezzo elettronico, meccanico, fotocopia,
mediante registrazione o altro, senza la previa autorizzazione scritta dell'editore. Tale divieto include testo, figure e tabelle.

Procedendo nella lettura di questo manuale, troverete alcune informazioni precedute dal simbolo . Lo scopo di questo messaggio è quello di evitare
che si verifichino danni a questo prodotto Honda, ad altri oggetti oppure all'ambiente.

MESSAGGI RIGUARDANTI LA SICUREZZA
La sicurezza propria e degli altri è molto importante. Per aiutarvi a prendere decisioni oculate, abbiamo inserito in questo Manuale dei messaggi ed altre infor-
mazioni sulla sicurezza. Ovviamente non è possibile mettere in guardia da tutti i rischi legati alla manutenzione di questi prodotti. Ci si deve affidare al buon
senso.

© Honda Motor Co., Ltd. 2023

Importanti informazioni riguardanti la sicurezza si trovano in varie forme, tra cui:
 • Etichette relative alla sicurezza – sul prodotto.
 • Messaggi sulla sicurezza – Preceduti da un simbolo di segnalazione  e da una di queste tre parole di segnalazione: PERICOLO, ATTENZIONE o

AVVERTENZA. Queste parole significano:

 La mancata osservanza di queste istruzioni PROVOCA GRAVI LESIONI o la MORTE.

 La mancata osservanza di queste istruzioni POTREBBE PROVOCARE GRAVI LESIONI o la MORTE.

 La mancata osservanza di queste istruzioni POTREBBE PROVOCARE GRAVI LESIONI.

 • Istruzioni – come eseguire le operazioni di assistenza di questi prodotti in modo corretto e in sicurezza.

TUTTE LE INFORMAZIONI, ILLUSTRAZIONI, INDICAZIONI E SPECIFICHE INCLUSE IN QUESTA PUBBLICAZIONE SI BASANO SULLE
INFORMAZIONI PIÙ RECENTI DEL PRODOTTO DISPONIBILI AL MOMENTO DELL'APPROVAZIONE PER LA STAMPA. Honda Motor Co., Ltd. SI
RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE MODIFICHE IN QUALSIASI MOMENTO SENZA PREAVVISO E SENZA INCORRERE IN ALCUN OBBLIGO.
NESSUNA PARTE DELLA PRESENTE PUBBLICAZIONE PUÒ ESSERE RIPRODOTTA SENZA LA PREVIA AUTORIZZAZIONE. QUESTO MANUALE
È STATO REDATTO PER PERSONE CHE HANNO ACQUISITO UNA CONOSCENZA BASILARE DELLA MANUTENZIONE DEI PRODOTTI Honda.
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Come utilizzare questo manuale
REGOLE DI MANUTENZIONE
 • Utilizzare lubrificanti originali Honda o consigliati da Honda o prodotti equivalenti. I ricambi che non corrispondono alle specifiche tecniche di progetto Honda

potrebbero danneggiare il prodotto.
 • Utilizzare gli attrezzi speciali concepiti per il prodotto.
 • Durante il montaggio, installare nuove guarnizioni, O-ring ecc.
 • Durante l'installazione di bulloni o dadi, iniziare da quelli di diametro maggiore o dai bulloni interni e serrare alla coppia specificata secondo una sequenza

incrociata, a meno che non sia stata indicata un'altra sequenza.
 • In fase di smontaggio, pulire i componenti immergendoli nell'apposito solvente. Lubrificare le superfici scorrevoli prima del montaggio.
 • Dopo il montaggio, assicurarsi che tutte le parti siano installate e funzionino correttamente.
 • Molte viti usate in questa macchina sono autofilettanti. È necessario essere consapevoli che l'avvitamento obliquo o il serraggio eccessivo di queste viti

rimuoverà la filettatura e rovinerà il foro.

Quando si esegue la manutenzione del prodotto, usare solo attrezzi metrici. I bulloni, i dadi e le viti metrici non possono essere sostituiti da dispositivi di fissag-
gio non metrici. L'utilizzo di strumenti e dispositivi di fissaggio non corretti può causare danni all'unità.

SIMBOLI
I simboli utilizzati in questo manuale indicano procedure di manutenzione specifiche. Le informazioni aggiuntive relative a questi simboli sono fornite nel testo in
cui non vengono utilizzati tali simboli.

Sostituire con componenti nuovi prima del montaggio.

Usare l'olio motore raccomandato, se non diversamente specificato.

Utilizzare una soluzione di olio al bisolfuro di molibdeno (miscela di olio motore e grasso al molibdeno con un rapporto 1:1).

Utilizzare grasso multiuso (grasso multiuso a base di litio NLGI N.2 o equivalente).

Applicare il sigillante.

(  x ) ( ) Indica diametro, lunghezza e quantità di bulloni usati.
pagina 1-1 Indica la pagina di riferimento.
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Come utilizzare questo manuale
ABBREVIAZIONI
In questo manuale vengono usate le abbreviazioni riportate di seguito per identificare i componenti o i sistemi.

Termine abbreviato Termine completo
Generatore ACG Alternatore
API American Petroleum institute
Ca. Circa
Assy. Gruppo
DPMS Dopo il punto morto superiore
ATF Olio cambio automatico
ATT Accessorio
BAT Batteria
PMI Punto morto inferiore
PPMS Prima del punto morto superiore
BARO Pressione barometrica
CKP Posizione albero motore
Comp. Completo
CMP Posizione albero a camme
CYL Cilindro
DLC Connettore trasmissione dati
EBT Temperatura blocco motore
ECT Temperatura refrigerante motore
ECU Unità di controllo motore
EMT Temperatura collettore scarico
EOP Pressione olio motore
SCAR. Scarico
F Anteriore o in avanti
GND Massa
HO2S Sensore ossigeno riscaldato
IAC Controllo aria minimo
IAT Temperatura aspirazione aria
D.I. Diametro interno
IG o IGN Accensione
ASP. Aspirazione
INJ Iniezione
L. Lato sinistro
MAP Pressione assoluta collettore
MIL Spia guasti
D.E. Diametro esterno
OP Componente opzionale
Sistema PGM-FI Iniezione programmata
P/N Numero categorico
Q.tà Quantità
R. Lato destro
SAE Society of Automotive Engineers
SCS Segnale di controllo
STD Standard
SW Interruttore
PMS Punto Morto Superiore
TE Temperatura motore
TP Posizione valvola a farfalla
VTEC Sistema di fasatura variabile e comando elettronico alzata valvole

Bl Nero G Verde Br Marrone Lg Verde chiaro
Y Giallo R Rosso O Arancione P Rosa
Bu Blu W Bianco Lb Azzurro Gr Grigio
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SPECIFICHE TECNICHE

SPECIFICHE TECNICHE

UBICAZIONE NUMERO DI SERIE
Il numero di serie del motore [1] è punzonato sul basamento.

Fare riferimento ad esso quando si ordinano componenti o si richiedono informazioni tecniche.

SPECIFICHE RELATIVE A DIMENSIONI E PESI

[1]

Modello GX630H/RH GX690H/RH
Lunghezza totale Tipo Q: 405 mm

Tipo V: 426 mm
Tipo S: 396 mm
Tipo T: 429 mm
Tipo B: 442 mm

Tipo DEN: 371 mm
Larghezza totale 410 mm
Altezza totale 438 mm
Peso a secco Tipo Q, S: 44,4 kg

Tipo V, T: 44,6 kg
Tipo B: 45,0 kg

Tipo DEN: 44,3 kg
Peso in assetto di marcia Tipo Q, S: 46,0 kg

Tipo V, T: 46,2 kg
Tipo B: 46,6 kg

Tipo DEN: 45,9 kg
Angolazione massima di inclinazione In avanti e all'indietro: 20°

Verso sinistra e verso destra: 20°
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SPECIFICHE TECNICHE
SPECIFICHE TECNICHE DEL MOTORE
GX630H/RH

*: La potenza del motore indicata in questa documentazione è la potenza netta in uscita testata su un motore in produzione relativo al modello e misurata in
base alla normativa SAE J1349 ad un regime motore pari a 3.600 giri/min (potenza netta) e a 2.500 giri/min (coppia netta massima). Questo valore potrebbe
variare per i motori prodotti in serie. L'effettiva potenza in uscita del motore installato sulla macchina dipende da diversi fattori, compresa la velocità di funziona-
mento del motore in uso, le condizioni ambientali, la manutenzione e altre variabili.

Modello GX630H GX630H/RH
Codice descrittivo GCAJH GCAJH/GCAMH
Carburante utilizzato E0 E10
Tipo Bicilindrico a V di 90° 4 tempi, a camme in testa
Cilindrata 688,0 cm3

Alesaggio x corsa 78,0 x 72,0 mm
Potenza netta (SAE J1349)* 15,5 kW (21,1 PS)/3.600 min-1 (giri/min)
Potenza nominale continua 12 kW (16,3 PS)/3.600 min-1 (giri/min)
Coppia netta massima
(SAE J1349)* 48,3 N·m (4,93 kgf·m)/2.500 min-1 (giri/min)

Regime massimo (senza carico) 3.850 ± 150 min-1 (giri/min)
Rapporto di compressione 9,3 ± 0,2
Consumo di carburante 
(a potenza nominale continua) 6,0 litri/ora

Sistema di accensione A magnete tipo C.D.I. (Capacitor Discharge Ignition)
Fasatura accensione PPMS 9°/1.000 min-1 (giri/min) PPMS 4°/1.000 min-1 (giri/min)
Versione con anticipo Elettronico
Prestazioni anticipo PPMS 9° – 23° PPMS 4° – 23°
Candela ZFR5F (NGK)
Impianto di lubrificazione Alimentazione forzata
Capacità olio Senza sostituzione del filtro olio: 1,5 litri

Con sostituzione del filtro olio: 1,7 litri
Olio consigliato SAE 5W-30, 10W-30 con classificazione API Service SE o successiva
Sistema di raffreddamento Aria a circolazione forzata
Sistema di avviamento Motorino di avviamento
Sistema di arresto Apertura circuito primario accensione
Carburatore Orizzontale a 2 cilindretti, valvola a farfalla
Filtro aria Doppio
Regolatore Centrifugo meccanico
Sistema di sfiato Valvola lamellare, PCV (ventilazione positiva basamento)
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SPECIFICHE TECNICHE
GX690H/RH

*: La potenza del motore indicata in questa documentazione è la potenza netta in uscita testata su un motore in produzione relativo al modello e misurata in
base alla normativa SAE J1349 ad un regime motore pari a 3.600 giri/min (potenza netta) e a 2.500 giri/min (coppia netta massima). Questo valore potrebbe
variare per i motori prodotti in serie. L'effettiva potenza in uscita del motore installato sulla macchina dipende da diversi fattori, compresa la velocità di funziona-
mento del motore in uso, le condizioni ambientali, la manutenzione e altre variabili.

Modello GX690H GX690H/RH GX690H
Codice descrittivo GCALH GCALH/GCAPH GDACH
Carburante utilizzato E0 E10 GPL GAS naturale
Tipo Bicilindrico a V di 90° 4 tempi, a camme in testa
Cilindrata 688,0 cm3

Alesaggio x corsa 78,0 x 72,0 mm
Potenza netta (SAE J1349)* 16,5 kW (22,4 PS)/3.600 min-1 (giri/min) 15,2 kW (20,7 PS)/

3.600 min-1 (giri/min)
13,5 kW (18,4 PS)/

3.600 min-1 (giri/min)
Potenza nominale continua 13 kW(17,7 PS)/

3.600 min-1 (giri/min)
12 kW(16,3 PS)/

3.600 min-1 (giri/min)
10,5 kW(14,3 PS)/

3.600 min-1 (giri/min)
Coppia netta massima
(SAE J1349)*

48,3 N·m (4,93 kgf·m)/
2.500 min-1 (giri/min)

45 N·m (4,59 kgf·m)/
2.500 min-1 (giri/min)

38,1 N·m (3,89 kgf·m)/
2.500 min-1 (giri/min)

Regime massimo (senza carico) 3.850 ± 150 min-1 (giri/min)
Rapporto di compressione 9,3 ± 0,2
Consumo di carburante 
(a potenza nominale continua) 6,7 litri/ora 2,0 m3/h (Normale) 4,5 m3/h (Normale)

Sistema di accensione A magnete tipo C.D.I. (Capacitor Discharge Ignition)
Fasatura accensione PPMS 9°/

1.000 min-1 (giri/min)
PPMS 4°/

1.000 min-1 (giri/min)
PPMS 9°/

1.000 min-1 (giri/min)
Versione con anticipo Elettronico
Prestazioni anticipo PPMS 9° – 23° PPMS 4° – 23° PPMS 9° – 23°
Candela ZFR5F (NGK) ZFR5F, ZFR5F-4 (NGK)
Impianto di lubrificazione Alimentazione forzata
Capacità olio Senza sostituzione del filtro olio: 1,5 litri

Con sostituzione del filtro olio: 1,7 litri
Olio consigliato SAE 5W-30, 10W-30 con classificazione API Service SE o successiva
Sistema di raffreddamento Aria a circolazione forzata
Sistema di avviamento Motorino di avviamento
Sistema di arresto Apertura circuito primario accensione
Carburatore Orizzontale a 2 cilindretti, valvola a farfalla Verticale a 2 cilindretti, valvola a farfalla
Filtro aria Doppio
Regolatore Centrifugo meccanico
Sistema di sfiato Valvola lamellare, PCV (ventilazione positiva basamento)
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SPECIFICHE TECNICHE
CURVE DELLE PRESTAZIONI
GX630H/RH
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SPECIFICHE TECNICHE
GX690H/RH (MODELLO A BENZINA)
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SPECIFICHE TECNICHE
GX690H/RH (MODELLO A GPL)
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SPECIFICHE TECNICHE
GX690H/RH (MODELLO A GAS NATURALE)
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SPECIFICHE TECNICHE
DISEGNI DIMENSIONALI
Unità: mm
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SPECIFICHE TECNICHE
VERSIONE CON SILENZIATORE A FISSAGGIO RIALZATO

VERSIONE CON SILENZIATORE A FISSAGGIO LATERALE

Unità: mm
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SPECIFICHE TECNICHE
P.T.O DISEGNI DIMENSIONALI
SUPPORTO

TIPO Q

Unità: mm
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